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2 BEZPECNOSTNI SYMBOLY / SAFETY SIGNS

cz Vyznamo bezpecnostnich EN SAFETY SIGNS
symbolu DEFINITION OF SYMBOLS

CE-SHODNE: Tento vyrobek odpovidd normam EU
EC-CONFORM: This product complies with EC-directives

PRECTETE SI NAVOD! Prectéte si Fadné navod na obsluhu a Gdrzbu Vadeho
stroje a dobfe se seznamte s ovladacimi prvky stroje, aby byl tento radné
obsluhovan a predeslo se ke Skodam na stroji a zranénim osob.

READ THE MANUAL! Read the user and maintenance manual carefully and get
familiar with the controls in order to use the machine correctly and to avoid
injuries and machine defects.

POZOR! Dbejte bezpecnostnlch symboll! Nedodrzovani predplsu a pokynl mize
vést k t&Zkym poranénim osob nebo dokonce smrtelnym Grazim.

ATTENTION! Ignoring the safety signs and warnings applied on the machine as
well as ignoring the security and operating instructions can cause serious
injuries and even lead to death.

Vseobecny pokyn
General note

CZ Ppouzivejte ochranné prostiedky!
EN Protective clothing!
cz Pfed Gdrzbou a nastavenim stroj odpojte od napajeciho
napéti!

Stop and pull out the power plug before any break and

EN - -
engine maintenance!

Zakaz obsluhy v rukavicich!

Operation with gloves forbidden!

Pozor na odmrsténé dily!

Warning against thrown-off items!

Ccz Nebezpeci zranéni rukou pohanécim Femenem!

HOLZMANN MASCHINEN GmbH www.holzmann-maschinen.at -
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EN Hand injuries because of belt drive!
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Vazeny zakazniku!

Tento ndvod na obsluhu obsahuje dllezité informace a upozornéni k manipulaci a provozu
kopirovaciho soustruhu na drevo VD 1100ECO.

Obchodni oznaceni vyrobku uvedené na obalce navodu bude pro Ucel tohoto navodu zkraceno na
»stroj®.

Tento ndvod na obsluhu je nedilnou soucasti stroje a musi byt u néj uchovan pro
D:i:l pfipadné pozdéjsi pouziti.
Pokud stroj predavate treti osobé&, vzdy navod pfilozte!
Dodrzujte bezpecnostni pokyny!
Pfed prvnim p%uiitim si pozorné precCtéte tento navod na obsluhu. To Vam usnadni praci se
strojem a pomuze predchazet chybam a pFl’padom'/ng Skodam. Dodrzujte bezpecnostni pokyny a
dbejte vystrah. Opomijeni bezpecnostnich pokynu muze vést k vaznym skodam na zdravi apod.

Z divodu neustdlého vyvoje nasich produktd se mohou vyobrazeni nebo obsah tohoto navodu
mirné ligit od skutednosti. V pFipadé zjisténi nedostatkl této dokumentace nds o téchto laskavé
informujte.

Technické zmény vyhrazeny!

Po dodani zkontrolujte bezodkladné stav zbozi a v pfFipadé neshod a poskozeni
zaznamenejte tyto okamzité do prepravniho listu!

Skody zplisobené pFepravou musi byt nahlaseny pfimo u nas nejpozdéji do 24 hodin od
dodani. Na pozdéjsi reklamace nebude brat spolecnost Holzmann zretel.

Autorské pravo

© 2016

Tato dokumentace je chrédn&na autorskym pravem. Z toho vyplyvajici Ustavni prava zlstavaji
nedotcena! Pretisk dokumentace, preklad, pouziti fotografii a vyobrazeni budou trestné stihana.

Misto soudu je ve spravnim Gzemi Linz nebo pfislusny soud pro 4170 Haslach.

Kontakt na sluzby zakaznikéim

HOLZMANN MASCHINEN GmbH

AT-4170 Haslach, Marktplatz 4
AUSTRIA

Tel +43 7289 71562 - 0
Fax +43 7289 71562 - 4

info@holzmann-maschinen.at

HOLZMANN MASCHINEN GmbH www.holzmann-maschinen.at -
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5 TECHNIKA

5.1 Casti stroje
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1 Stojan stroje 10 | Vypinac

2 Loze stroje 11 | Motor

3 Rucni kolo 12 | Paky posuvu

4 Konik 13 | Licni deska

5 Hrot 14 | Kli¢

6 Drzak noze 15 | Vyrazec

7 Podpéra nastroje 16 | Zarazka

8 Unasec 17 | Imbus klice

9 Vietenik 18 | Regulator otacek

5.2 Technicka data

Napajeci napéti 230V / 50 Hz oder 400 V / 50 Hz
Vykon 750 W

Otacky motoru 1400 min™

Otacky vieteniku 500 - 2000 min™

Max. primér obrabé&ni @ 350 mm

Vrtani vieteniku @ 10mm

Vzdalenost hrotd 1000 mm

Posuv pinoly 120 mm

Upinaci kuzel MK?2

Hmotnost 70 kg

HOLZMANN MASCHINEN GmbH www.holzmann-maschinen.at
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6 BEZPECNOST

6.1 Ucel pouziti

Stroj se smi pouzivat pouze v bezvadném technickém stavu, pti dodrzeni véech pokynl k provozu
a bezpeé&nostnich pokynt, pfi védomi nebezpeénosti stroje! Zavady, které mohou ovlivnit
bezpecnost stroje, ihned odstrante! Vyrobcem predepsané provozni podminky a podminky udrzby a
péce o stroj jakoz i bezpecnostni pokyny uvedené v tomto navodu na obsluhu je nutné dodrzovat.

Je obecné zakazano ménit nebo odstrafiovat bezpecnostni prvky a zarizeni stroje!

Stroj je urcen vyhradné pro tyto Gkony:
K soustruzeni dfeva nebo dievénych materiald.

Za skody a zranéni zplsobena jinym nez ke svému ucelu uréenému pouziti stroje nenese
spole¢nost HOLZMANN-MASCHINEN jakoukoliv odpovédnost nebo zaruku.

POZOR
= Stroj nikdy nepouzivejte s vadnymi nebo demontovanymi bezpecnostnimi
prvky!
= Odstranéni nebo Gpravy bezpeénostnich prvkéi mohou vést ke skodam na

stroji a tézkym zranénim!

VYSOKE RIZIKO URAZU!

Pracovni podminky:

Stroj Ize provozovat pouze za nasledujicich podminek:
Vihkost max. 70%

Teplota od +5°C do +40°C

Stroj neni urcen pro venkovni pouziti.
Stroj neni uréen do provozu s rizikem exploze.

Nedovolené pouziti:

e Provoz stroje za podminek nad ramec uvedeny v tomto navodu na obsluhu neni
povolen.
Provoz stroje bez pfisludnych ochrannych prostfedk( neni dovolen.
Neni dovolena demontaZ nebo deaktivace ochrannych prvka.
Neni dovolen provoz stroje s obrobky, které nejsou vyslovné uvedeny v tomto
navodu na obsluhu.
Neni povolené pouziti nastrojd, které nejsou uréeny pro pouZiti s timto strojem.
Jakékoliv zmény na konstrukci stroje nejsou dovolené.
Provoz stroje zplsobem a k ucelim, které neodpovidaji 100% pokyndim v tomto
navodu, je vyslovné zakazan.

¢ Nikdy nenechaveijte stroj bez dozoru. Zejména, pokud se v blizkosti stroje
nachazeji déti!

HOLZMANN MASCHINEN GmbH www.holzmann-maschinen.at n
VD 1100ECO
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6.2 Bezpecnostni pokyny

Vystrazné stitky a/nebo nalepky na stroji, které jsou jiz necitelné nebo chybéji, museji
byt okamzité obnoveny!

Zakony a nafizeni platné v misté pouzivani stroje mohou stanovovat minimalni vék
obsluhy a omezit tak pouzivani tohoto stroje!

Pro zabranéni vadné funk%e stroje, jeho poskozeni nebo Skodam na zdravi dbejte

VZDY nasledujicich pokynu:

Pracovni prostor a podlahu kolem stroje udrzujte cistou od oleje,
mazacich tukd a zbytk(i materialu z opracovani obrobkd!

Zajistéte dostatecné osvétleni pracovisté, kde se stroj nachazi!
Zajistéte kolem stroje dostatecny prostor pro manipulaci s obrobky.
Zajistéte dostatecné vétrani pracovisté!

Stroj nikdy nepietézujte!

PF¥i praci dbejte na bezpecny postoj.

PFi Gnavé, Spatné koncentraci, popF. pod vlivem lék{, alkoholu nebo
drog je prace se strojem zakazana!

Stoupani na stroj je zakazano!

Nebezpeci tézkého zranéni pFi prevraceni stroje!

Stroj smi obsluhovat jen jedna osoba

Stroj smi byt obsluhovan pouze vyskolenymi osobami (seznamenymi a
rozumeéjicimi tomuto navodu na obsluhu), které nedisponuji omezenimi
motorickych schopnosti.

Nepovolané osoby a zvlasté pak déti, jakoz i nevyskolené osoby se musi
zdrzovat mimo dosah stroje!

Dbejte na to, aby se v blizkosti stroje nenachazely dalsi osoby (bezpecna
min. vzdalenost: 2 m)

PFi praci se strojem nenoste volné sperky, dlouhy odév, kravaty.
Nebezpecné jsou

i dlouhé rozpusténé vlasy (pouzijte sitku na viasy!).

Pfedmeéty, volné poloZzené na stroji mohou byt vymrstény do prostoru a
zplisobit zranéni!

PFi praci se strojem a na stroji pouzivejte vhodné ochranné prostredky
(pFiléhavé pracovni obleceni, ochranné bryle, chranice sluchu a masku
proti prachu)!

Obsluha stroje s rukavicemi je vyslovné zakazana!

Spustény stroj nesmi byt nikdy ponechan bez dozoru! Pied opusténim
pracovisté stroj vypnéte a vyckejte, dokud se zcela nezastavi!

Pfed vykonem udrzby nebo pFi sefizovani odpojte stroj ze sité!

Ujistéte se, zZe je stroj vypnuty, nez ho zapojite do sité.

Nepouzivejte stroj, pokud ma vadny vypinac.

Pouzivejte pouze zastrcky, odpovidajici zasuvce (nepouzivejte adaptér)
Vzdy, kdyz pracujete se strojem na elektricky pohon, je tfreba vysoké

opatrnosti! Hrozi totiz riziko Grazu elektrickym proudem, pozaru nebo
fezného poranéni;

Stroj chrante pied mokrem (riziko zkratu!)

Elektrické pristroje a zafrizeni nikdy nepouzivejte v blizkosti hoflavych
kapalin

a plyni (riziko exploze!)

Pravidelné kontrolujte pFivodni kabel na poskozeni.

Kabel nikdy nepouzivejte k vleceni stroje nebo k upeviovani obrobki!

HOLZMANN MASCHINEN GmbH www.holzmann-maschinen.at -
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° Chrainite privodni kabel pied vlivy tepla, oleje a ostrych hran predmétd.
° Nikdy se nedotykejte casti stroje, které jsou pod napétim!
° Pred zahajenim prace odstrante od stroje naradi, pouzité pro nastaveni
stroje
° Obrobek vzdy upnéte odpovidajicim nastrojem.

obrobku zkontrolujte!

° Obrobek pied upnutim do hrottli opatiete ve stfedu otaceni otvorem pro
hroty!

Pred obrabénim z obrobku odstrante cizi pfedmeéty (hiebiky a pod.)!
Stroj skladujte mimo dosah déti

Nikdy se nedotykejte béziciho stroje!

Piliny a casti obrobku odstranujte vzdy z vypnutého stroje!

Roztoceny obrobek nikdy nedobrzd'ujte rukou!

MéFeni nikdy neprovadéjte na rotujicim obrobku!

gs ° Obrabéjte pouze bezpecné upnuty obrobek. Pfed zapnutim stroje upnuti

6.3 Ostatni rizika

POZOR

& Je treba vzit na védomi, ze existuji dalsi rizika pFi praci se strojem.
I pri béZznych ukonech (i téch nejjednodussich) je proto treba zvysené
opatrnosti. Bezpecna prace zavisi na Vasi koncentraci!

I pres dodrzovani bezpe¢nostnich predpisi a pokynd pro spravné pouZiti stroje hrozi dal&i rizika:

e Nebezpedi poranéni rukou/prstl od rotujiciho obrobku pfi provozu stroje.

e Nebezpeci poranéni od ostrych hran obrobku, pfedevsim pfi nevhodné zajisténém
obrobku bez pouziti pfislusného naradi nebo pripravku.

e Nebezpedi poranéni: Vlasy a volné ¢asti odévu apod. mohou byt zachyceny
a namotany na pohyblivé ¢asti stroje! Dodrzujte bezpecnostni pokyny pro pracovni
obleceni.

e Nebezpedi zranéni od kontaktu s ¢astmi stroje, které vedou elektricky proud.

e Zdravotni riziko od emisi prachu z obrobkd, které jsou o$etfeny zdravi $kodlivymi
prostiedky.

e Nebezpeli posSkozeni zraku od vymrsténého obrobku nebo jeho Casti i pfi pouziti
ochrannych bryli.

e Nebezpedi zranéni od zpétného odrazu:

Zpétny odraz je nahla reakce pfi nevhodném zachazeni s obrobkem. To zapficini
odhozeni obrobku nebo nastroje dozadu na obsluhu stroje.

Tato rizika je mozné minimalizovat pfi dodrzovani véech bezpe&nostnich pokynd, pokynd k Gdrzbé
a péci o stroj a pfi vhodném pouzivani stroje zaskolenou obsluhou.

PFes vedkeré ochranné pomdicky a bezpe&nostni vybavu stroje jsou Vade koncentrace na praci
a technické prfedpoklady pro obsluhu stroje tim nejddleZit&jsim bezpe&nostnim faktorem!

HOLZMANN MASCHINEN GmbH www.holzmann-maschinen.at m
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7 MONTAZ

7.1 Obsah dodavky

Po obdrzeni zasilky zkontrolujte, zda je Uplna a vSechny dily jsou v poradku. Pripadna poskozeni
ihned nahlaste dopravci a svému prodejci. Viditelna poskozeni dopravou musi byt okamzité
nahlasena dopravci a vyznacena na prepravnim listé. V opacném pripadé se ma za to, Ze zasilka
byla bezvadné dorucena.

7.2 Pripravné prace
7.2.1 Pracovisté

Zvolte pro stroj vhodné pracovisté;
Dbejte pfitom na bezpecnostni pokyny a rozméry stroje.
Zvolené misto musi mit odpovidajici privod elektrické energie.

7.2.2 Transport / VylozZeni stroje

Zvednéte stroj z baleni a umistéte ho na zvolené pracovisté:
Zvedejte pouze vhodnym zvedacim zafizenim!

& Zvedani stroje smi byt provadéno pouze kvalifikovanym personalem,
vybavenym odpovidajicim zaFizenim.

Dbejte na to, aby bylo zvolené zvedaci zafizeni (jefab, vozik, pasy a pod.) v bezvadném stavu.
K manipulaci se strojem v obalu staci i paletovaci vozik.

7.2.3 Pfiprava povrchu stroje

Odstrarnite konzervaci, kterd je nanesena na nenalakované dily. Toto provedte jemnym Ccisticim
prostiedkem. Nepouzivejte k tomu fedidla, abraziva nebo vodu.

POKYN

Pouziti redidel, benzinu nebo agresivnich chemikalii vede k poskozeni
povrchovych ploch!

K tomu plati: Pri CiSténi pouzivejte pouze jemné Cistici prostredky.

HOLZMANN MASCHINEN GmbH www.holzmann-maschinen.at m
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7.3 Elektrické pripojeni

POZOR

A PRI PRACI NA NEUZEMNENEM STROJI:
NEBEZPECI URAZU ELEKTRICKYM PROUDEM!
K tomu plati:
Stroj musi byt uzemnén a pripojen na uzemnénou zasuvku!

Nasledujici pokyny se tykaji kvalifikovaného elektromechanika. Pouze ten je opravnén provést
elektrické pripojeni stroje!

Pripojeni stroje je pfipraveno na provoz s uzemnénou zasuvkou!
Zastrcka stroje smi byt zapojena pouze do odborné zapojené a uzemnéné zasuvky!
Dodavana zastrcka nesmi byt ménéna.

Pokud zdastrc¢ka neodpovida nebo je vadna, smi byt vyménéna pouze kvalifikovanym
elektromechanikem s prisluSnym opravnénim!

Zemnici vedeni je Zluto-zelené!

V pripadé opravy nebo vymény zemniciho vodice nesmi byt tento pfipojen do zasuvky pod
napétim!

Nechte prezkouset kvalifikovanym elektromechanikem, Ze je stroj fadné uzemnén!

Poskozeny kabel nechte okamzité vyménit!

Pokud se stroj otaci opac¢né, prohodte pripojeni dvou fazi.

Zkontrolujte, Ze napdjeci napéti a frekvence odpovidd hodnotdm na Stitku stroje. Je dovolena
odchylka hodnoty napajeciho napéti +5% (napf.: stroj s provoznim napétim 380V mize pracovat
v rozsahu od 370 do 400V).

Pokud pouzivate prodluZovaci kabel, prifez jedné Zily by mé&l byt nejméné 1,5 mm?.

POKYN j

Provoz stroje je povolen pouze s proudovym chranicem
(RCD s max. proudem 30mA).

POKYN :

Pouzivejte pouze vhodny prodluzovaci kabel s priifezem
podle nasledujici tabulky

<27 m 1,5 mm?
220 V-240 V <44 m 2,5 mm2
50 Hz <70 m 4,0 mm?
<105 m 6,0 mm?
HOLZMANN MASCHINEN GmbH www.holzmann-maschinen.at m
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Zastréka 400V: 5-Zilova: 4-Zilova:
mit ohne
N-Leiter N-Leiter

7.4 Sestaveni stroje

e Smontujte stojan podle obrazku.

e Stroj umistéte na podstavec, dbejte pritom na to,
aby byly otvory proti sobé. Stroj k podstavci pevné
pfisSroubujte.

o Nasadte Srouby s ¢epy do montaznich otvorl, potom
na obé strany nasroubujte matky

¢ Namontujte tfiramennou paku na posuv
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¢ Po montazi stroj prisroubujte k podlaze!
e Zapinejte pouze kompletné smontovany a zajistény stroj!
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8 PROVOzZ

Pouzivejte stroj poze v bezvadném stavu. Pred kazdym pouzitim stroj vizualné zkontroluijte.
Bezpecnostni prvky stroje, elektrické vedoeni a ovlddaci prvky kontrolujte co nejpeclivéji.
Zkontrolujte dotazeni vSech Sroubovych spoju.

8.1 Provozni pokyny

Nastavovani stroje provadéjte pri odpojeném napajecim A
napéti!

POZOR

Nikdy stroj nestartujte s prilozenym nastrojem k obrobku!

POKYN

¢ Pred startem stroje zkontrolujte upnuti podpéry nastroje!

e Pred zapnutim stroje protocte upnuty obrobek rukou, abyste se
ujistili, Ze se volné toci a nikde se nedotyka podpéry nebo stroje!

¢ Zkontrolujte, Ze je obrobek spravné vycentrovan a pevné upnut!
o Dlato pfi obrabéni ved'te pevné obéma rukama!

¢ Pracujte s dostatecné naostfrenym nastrojem!

e Velké a nevyvazené obrobky obrabéjte p¥i nizkych otackach!

e Dodrzujte maximalni rozméry obrobku!

¢ Nadmérné obrobky je zakazano obrabét!

e Obrabéjte pouze obrobky bez vad (sukti apod.)!
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8.2 Obsluha

8.2.1 Zapnuti a vypnuti stroje
Zapnuti: Stlacte zelené tlacitko ("I") po asi 2 vtefiny. Stroj se rozbéhne.

Vypnuti: Stlacte Cervené tlacitko ("0").

Stroj se vypne! ZUstarite u stroje, dokud se obrobek Uplné& nezastavi (Obrobek nikdy nezastavuijte
rukou!)

8.2.2 Nastaveni rychlosti otaceni

Rychlost otaceni je mozné po zapnuti plynule regulovat.

Pokud chcete stroj po vypnuti znovu nastartovat, musi
byt regulator rychlosti nastaven vzdy na nejnizsi
rychlost otaceni.!

8.2.3 Podpéra nastroje

POKYN

e Podpéru nastroje nastavte vzdy co nejblize k obrobku!
e Vyska podpéry lehce pod stredni linii obrobku.

¢ Pied zapnutim stroje protocte obrobek rukou, abyste se presvéddili, ze
se niceho nedotyka!
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POZOR

Pied Udrzbou stroj vypnéte a odpojte od sité! f
Tim zabranite skodam a zranénim od nezadouciho spusténi stroje!
Stroj je nenaroény na udrzbu a pouze nékolik malo dilG musi byt obsluhou udrzovéno.

Poruchy nebo zavady, které mohou ovlivnit bezpecnost, nechte okamzité odstranit.
Opravy svérte vyhradné autorizovanému servisu!

POKYN

Pouze pravidelné udrzovany stroj se stane vasim pomocnikem. Nedostatecné cisténi a udrzba
. O v 7 4 ’ v s
stroje muze vést k zavadam a zranenim.

Opravy, vyzadujici odborné znalosti, smi provadét pouze autorizovany servis.
Svévolné zasahy mohou stroj poskodit a ohrozit vasi bezpecnost.
Vystrazné stitky a/nebo nalepky na stroji, které jsou jiz necitelné nebo chybé&ji, museji byt
okamzité obnoveny!.
Pfed kazdym pouzitim zkontrolujte bezvadny stav bezpecnostnich prvk{ stroje!
Pfi skladovani stroj dikladné zakryjte a uchovaveijte na suchém a &istém misté.

Pfed prvnim pouzitim a pak po kazdych 100 provoznich hodinach namazte vsechny pohyblivé dily
tenkou vrstvou strojniho oleje.

9.1 Udrzba

Po kazdém pouziti:
e Stroj ocCistéte od prachu a pilin stlacenym vzduchem. Pohyblivé dily ocistéte Stétcem nebo
smetackem. Na pohyblivé dily naneste jemnou vrstvu konzervacniho oleje.

Po 50 provoznich hodinach:
e Zkontrolujte napéti klinového femene. Poskozeny klinovy femen vymeénte!

9.2 Cisténi

Po kazdém pouZziti stroj vycCistéte od prachu a pilin.

POKYN

Pouziti Cisticich prostfedki jako rozpoustédel, agresivnich chemikalii nebo
abrasivnich prostiedkii ma za nasledek poskozeni stroje!

Plati: Pri CiSténi pouzivejte vodu a v pFipadé nutnosti jemné Cistici prostiedky!

Nelakované plochy nakonzervujte vhodnym konzervacnim prostfedkem.
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9.3 Likvidace

Vas stroj nevyhazujte do komunalniho odpadu. Kontaktujte mistni organy pro
ziskani informaci o spravné likvidaci a dostupnych moznostech likvidace
odpadu.

Pokud si u vaseho obchodnika zakoupite novy nebo podobny stroj, je tento
povinen stary stroj od vas bezplatné prevzit k odborné likvidaci.

10 ODSTRANENI ZAVAD

PRED ZAPOCETIM ODSTRANOVANI ZAVAD ODPOJTE STROJ ZE SITE.

Zavada Mozna pFicina Odstranéni

Motor nestartuje ¢ Vadny vypinac e Opravte vypinac

e Zavada na napajeni

Zkontrolujte napajeci napéti

¢ Vadné pojistky

Vyménte pojistky

¢ Vypadla pojistka proti pretizeni o Zatlacte pojistku zpét
Silné vibrace ¢ Prohnuty obrobek ¢ Vymeénte obrobek

e Obrobek Spatné vycentrovany ¢ Pfesnéji vymérte stred

¢ Uvolnéna femenice o Dotdhnéte

e Opotrebovany klinovy remen e Vyménte

¢ Stroj stoji na nerovné plose ¢ Postavte na rovnou plochu a

ustavte do roviny

¢ Uvolnény vretenik nebo konik e Dotdhnéte

o Prilis vysoké otacky o Nastavte spravné otacky
Spatny vysledek soustruzeni | « Tupé dlto ¢ DIato naostrete

¢ Nevhodny nastroj

Zvolte vhodny nastroj

« Spatné nastavena podpéra
nastroje

Nastavte podpéru spravné

POTENCIALNI ZDROJE ZAVAD LZE VYLOUCIT SPRAVNYM ZAPOJENIM STROJE DO SiTE
KVALIFIKOVANYM ELEKTRIKAREM.

POKYN

Pokud si nejste jisti, Ze jste schopni provést opravu Fadné sami, nebo
nedisponujete prislusnou kvalifikaci a schopnostmi, obratte se ohledné
odstranéni zavady na autorizovany servis.
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11 PREFACE (EN)

Dear Customer!

This manual contains information and important instructions for the installation and correct use of
the copy wood lathe VD 1100ECO.

Following the usual commercial name of the device (see cover) is substituted in this manual with
the name "machine".

This manual is part of the product and shall not be stored separately from the product. Save it for
later reference and if you let other people use the product, add this instruction manual to the
product.

Please read and obey the security instructions!
Before first use read this manual carefully. It eases the correct use of the product and
prevents misunderstanding and damages of product and the user’s health.

Due to constant advancements in product design, construction pictures and content may diverse
slightly. However, if you discover any errors, inform us please.
Technical specifications are subject to changes!

Please check the product contents immediately after receipt for any eventual transport
damage or missing parts.

Claims from transport damage or missing parts must be placed immediately after initial
product receipt and unpacking before putting the product into operation.

Please understand that later claims cannot be accepted anymore.

Copyright

© 2016

This document is protected by international copyright law. Any unauthorized duplication,
translation or use of pictures, illustrations or text of this manual will be pursued by law.

Court of jurisdiction is the Landesgericht Linz or the competent court for 4170 Haslach, Austria!

Customer service contact

HOLZMANN MASCHINEN GmbH

4170 Haslach, Marktplatz 4
AUSTRIA

Tel +43 7289 71562 - 0
Fax +43 7289 71562 - 4

info@holzmann-maschinen.at
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12 TECHNIC

12.1

Components

10 2
L 13 47 16
14 6
¢

1 Stand 10 | Switch

2 Bed 11 | Motor

3 Hand wheel 12 | Crank

4q Tail stock 13 | Face plate

5 Living center 14 | Wrench

6 Cutter mount 15 | Rod injection

7 Tool rest 16 | Lathe tool rest

8 Spur center 17 | Hex wrench

9 Head stock 18 | Speed controller

12.2 Technical details

Voltage 230V / 50 Hz oder 400 V / 50 Hz
Motor power 750 W
Motor speed 1400 min™
Spindle speeds 500 - 2000 min™
max. turning diamater @ 350 mm
Spindle boring @ 10mm
Distance between centers 1000mm
Tailostock spindle travel 120 mm
Morse taper MT2
Weight 70 kg
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13 SAFETY

13.1 Intended Use

The machine must only be used for its intended purpose! Any other use is deemed to be a case of
misuse.

To use the machine properly you must also observe and follow all safety regulations, the
assembly instructions, operating and maintenance instructions lay down in this manual.

All people who use and service the machine have to be acquainted with this manual and must be
informed about the machine's potential hazards.

It is also imperative to observe the accident prevention regulations in force in your area.
The same applies for the general rules of occupational health and safety.

The machine is used for:

Turning wood.

Any manipulation of the machine or its parts is a misuse, in this case HOLZMANN-
MASCHINEN and its sales partners cannot be made liable for ANY direct or indirect
damage.

Even when the machine is used as prescribed it is still impossible to eliminate certain residual risk
factors.

WARNING
= Use the machine never with defective or without mounted guard!
= The removal or modification of the safety components may resuit in

damage to equipment and serious injury!
HIGHEST RISK OF INJURY!

Ambient conditions
The machine may be operated:

humidity max. 70%

temperature +5°C to +40°C (+41°F to +104°F)

The machine shall not be operated outdoors or in wet or damp areas.
The machine shall not be operated in areas exposed to increased fire or explosion hazard.

Prohibited use

e The operation of the machine outside the stated technical limits described in this manual is
forbidden.

e Operation of the machine function without emergency stop button or impeller box with
open doors is prohibited.

e The use of the machine not according with the required dimensions is forbidden.

e The use of the machine not being suitable for the use of the machine and not being
certified is forbidden.

e Any manipulation of the machine and parts is forbidden.

e The use of the machine for any purposes other than described in this user-manual is
forbidden.
The unattended operation on the machine during the working process is forbidden!
It is not allowed to leave the immediate work area during the work is being performed.
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13.2

Security instructions

Missing or non-readable security stickers have to be replaced immediately!

The locally applicable laws and regulations may specify the minimum age of the
operator and limit the use of this machine!

To avoid malfunction, machine defects and injuries, read the following security instructions

SH =N

® &

®

Keep your work area dry and tidy! An untidy work area may cause
accidents. Avoid slippery floor.

Make sure the work area is lighted sufficiently

Install the machine so that there is sufficient space for safe operation
and workpiece handling

Do not overload the machine
Provide good stability and keep balance all times

Avoid abnormal working postures! Make sure you stand squarely and
keep balance at all times.

Always stay focused when working. Reduce distortion sources in your
working environment. The operation of the machine when being tired,
as well as under the influence of alcohol, drugs or concentration
influencing medicaments is forbidden.

Do not climb onto the machine!

The machine must be operated only by trained persons (knowledge and
understanding of this manual), which have no limitations of motor skills
compared with conventional workers..

Do not allow other people, particularly children, to touch the machine or
the cable. Keep them away from your work area.

Make your workshop childproof.

Make sure there is nobody present in the dangerous area. The minimum
safety distance is 2m

Wear suitable work clothes! Do not wear loose clothing or jewelry as
they might get caught in moving parts and cause severe accidents! Wear
a hair net if you have long hair.

Loose objects can become entangled and cause serious injuries!

Use personal safety equipment: ear protectors and safety goggles when
working with the machine.

Do not wear safety gloves!

Never leave the machine running unattended! Before leaving the
working area switch the machine off and wait until the machine stops.

Always disconnect the machine prior to any actions performed at the
machine.

Avoid unintentional starting
Do not use the machine with damaged switch

The plug of an electrical tool must strictly correspond to the socket. Do
not use any adapters together with earthed electric tools

Each time you work with an electrically operated machine, caution is
advised! There is a risk of electric shock, fire, cutting injury;

Protect the machine from dampness (causing a short circuit)

Use power tools and machines never in the vicinity of flammable liquids
and gases (danger of explosion)

Check the cable regularly for damage

Do not use the cable to carry the machine or to fix the work piece
Protect the cable from heat, oil and sharp edges

Avoid body contact with earthed

HOLZMANN MASCHINEN GmbH www.holzmann-maschinen.at m
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° Before starting the machine remove any adjusting wrenches and
screwdrivers

Fix the workpiece with the right tool

° Machine only stock which is chucked securely on the machine, always
check before switching the machine on

Provide workpiece with centre holes before clamping between centres

Before start working remove any nails and other foreign bodies from the
workpiece

Keep any machine that is not being used out of reach of children
Never grab into the running machine!

Remove chips and workpiece parts only if the machine is standing still!
Never stop workpieces with the hand during run out!

Never take measurements on a rotating workpiece!

> B b

13.3 Remaining risk factors

WARNING

It is important to ensure that each machine has remaining risks.
In the execution of all work (even the simplest) greatest
attention is required. A safe working depends on you!

>

Even if the machine is used as required it is still impossible to eliminate certain residual risk
factors totally. The following hazards may arise in connection with the machine’s construction
and design:

Risk of injury to the hands / fingers by the rotating workpioece during operation.

Risk of injury due to sharp edges of the workpiece, especially in non-fixed with a
suitable tool / device workpiece.

Risk of injury: hair and loose clothing, etc. can be captured and wound up! Safety
regulations must be observed with regard to clothing.

e Risk of injury due to contacting with live electrical components.

e Risk of injury due to dust emissions, treated with harmful agents workpieces
e Risk of injury to the eye by flying debris, even with safety goggles.

e Risk of injury to the hearing by prolonged labor without hearing protection.
e Risk of injury due to kickback:

Kickback is a sudden reaction. This causes the ejection of the tool to the direction of
the operator.

These risk factors can be minimized through obeying all security and operation instructions, proper
machine maintenance, proficient and appropriate operation by persons with technical knowledge and
experience.
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14 ASSEMBLY

14.1 Preparatory activities

14.1.1 Delivery content

Please check the product contents immediately after receipt for any eventual transport damage or
missing parts. Claims from transport damage or missing parts must be placed immediately after
initial machine receipt and unpacking before putting the machine into operation. Please
understand that later claims cannot be accepted anymore.

14.1.2 Workplace requirements

The workplace has to fulfill the requirements.

The ground has to be even, in level and hard. It must be suitable at least to weight it with double
weight per square meter than the machines net weight.

The chosen workplace must have access to a suitable electric supply net hat complies with the
machines requirements.

14.1.3 Transport

The machine can be transported in package with a forklift.

The machine is very heavy. The machine shall be lifted from crate with a suitable lifting device
only that is certified to be able to carry the machines load.

A The lifting and transportation of the machine must only be carried out

by qualified staff and must be carried out with appropriate equipment.

Note that lifting equipment used (crane, forklift, sling, etc.) must be in perfect condition.
To maneuver the machine in the packaging can also a pallet jack or a forklift be used.

14.1.4 Preparation of the surface

Uncoated metal machine parts have been insulated with a greasy layer to inhibit corrosion.
This layer has to be removed. You can use standard solvents that do not damage the machine

surface.
Do not use solvents based on nitrite, aggressive solvents like break
cleaners or scrubbing agents!
These damage the machine surface.
HOLZMANN MASCHINEN GmbH www.holzmann-maschinen.at m
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14.2 Power supply

ATTENTION

A When working with non-grounded machines:

Severe injury or even death may arise though electrocution!
Therefore: The machine must be operated at a grounded power socket

The connection of the machine to the electric power supply and the following checks have to be
carried out by a respectively trained electrician only.

1.

2.
3.

v A

The electronic connection of the machine is designated for operation with a grounded
power socket!

The mains supply must be secured with 16A:

If the connector plug doesn't fit or if it is defect, only qualified electricians may modify or
re-new it!

The grounding wire should be held in green-yellow.

A damaged cable has to be exchanged immediately!

Check, whether the feeding voltage and the Hz comply to the required values of the
machine. A deviation of feeding voltage of £5% is allowed (e.g.: a machine with working
voltage of 380V can work within a voltage bandwidth of 370 till 400V.

After connecting, check the right running direction!

Make sure that a possible extension cord is in good condition and suitable for the
transmission of power. An undersized cord reduces the transmission of power and heats
up.

A damaged cable must be replaced immediately

NOTICE

Operation is only allowed with safety switch against stray A
current (RCD max. stray current of 30mA)

NOTICE
Use only permitted extension cable with cross-section the one A

in the following table declared.

<27 m 1,5 mm?
220 V-240 V <44 m 2,5 mm?
50 Hz <70 m 4,0 mm?
<105 m 6,0 mm?
Plug 400V: 5-wire: 4-wire:
with without

N-conductor N-conductor
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e Prepare parts and install the stand as shown in below pictures.

— S
s

e Position the head stock over the top plate and align
the holes in the bed with the holes in the tope plate.
Set the lathe on the stand by tightening the bolts.

e Insert stud bolt into the mount holes in cutter mount
and 3-way milling, then tighten nuts on two sides.

e Screw cranks and fix the hub

A e The leg set must be fastened to the supporting surface!
e Do not operate your wood lathe until it is completely assemble and adjusted

according to the instruction!
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15 OPERATION

Device to be operated in a perfect state only. Inspect the device visually every time it is to be
used. Check in particular the safety equipment, electrical controls, electric cables and screwed
connection for damage and if tightened properly. Replace any damaged parts before operating
the device.

15.1 Operation instructions

Perform all machine settings with the machine being A
disconnected from the power supply!

Q ATTENTION
Never switch the machine on while pressing the chisel against the

material!

NOTICE

« Before switching the machine on, make sure that the tool rest is
firmly tightened

¢ Rotate the clamped workpiece each time before turning by hand
to ensure that it runs freely and does not touch the rest tool!

e Thereby check also whether the workpiece is centred and tighten
clamped!

¢ Make sure to guide and hold the chisel with both hands safe and
tight during machining!

¢ Work only with well sharpened tools!

¢ Work large and unbalanced workpieces at low spindle speed only!

o Specifications regarding the maximum or minimum size of the
workpiece must be observed!

¢ Workpieces with cracks may not be used!
e Only process selected woods without defects!
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15.2 Operation

15.2.1 On-Off-switch
Switch on: Push the green button ("I") for 2 seconds. The machine begins to run.

Switch off: Push the red button ("0").

The machine does not stop immediately! Stay as long at the machine, until the workpiece is
completely stopped (Do not stop the workpiece by hand!)

15.2.2 Speed adjustment

The speed can be set infinitely variable by turning the speed control lever.

You must move the lever

to the lowest speed setting before turning the switch
ON/OFF, otherwise the motor may not start!

15.2.3 Tool rest

NOTICE

e The tool rest should be selected as close as possible to the workpiece!
o Height adjustment just below the centerline of the workpiece.

o Rotate the workpiece by hand and check that the workpiece can rotate
freely before turning!
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16 MAINTENANCE

ATTENTION

Perform all maintenance machine settings with the machine
being disconnected from the power supply!
Serious injury due to unintentional or automatic activation of

the machine!

The machine does not require extensive maintenance. If malfunctions and defects occur, let it be
serviced by trained persons only.

Before first operation as well as later on every 100 operation hours you should lubricate all con-
necting parts (if required, remove beforehand with a brush all swarfs and dust).

Check regularly the condition of the security stickers. Replace them if required.
Check regularly the condition of the machine.

The good condition and perfect adjustment of the guiding rollers is essential for a smooth band
guidance and a clean cut.

Store the machine in a closed, dry location.

NOTICE

Clean your machine regularly after every usage - it prolongs the machines lifespan and is a
pre-requisite for a safe working environment.

Repair jobs shall be performed by respectively trained professionals only!

16.1 Maintenance plan

After each workshift:

Clean the machine and its parts with a strong jet of compressed air from wood dust and other
material remains. Moving parts can also be cleaned with a brush or a soft brush. Apply a thin
layer of lubricating oil to all moving parts of the machine.

After 50 hours of operation
Check the V-belts.

Determine for frayed belts cause. Check if uneven or rough surfaces and were built on the V-belt
pulleys. Replace frayed or stretched belts!

16.2 Cleaning

After each workshift the machine has to be cleaned. Remove chips etc. with a suitable tool. Do
not remove them by hand (cutting injury!). Remove dust as well.

NOTICE

The usage of certain solutions containing ingredients damaging
metal surfaces as well as the use of scrubbing agents will damage
the machine surface!

Clean the machine surface with a wet cloth soaked in a mild solution

16.3 Disposal

Do not dispose the machine in residual waste. Contact your local authorities for
information regarding the available disposal options. When you buy at your local dealer
for a replacement unit, the latter is obliged to exchange your old.

I
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TROUBLE SHOOTING

BEFORE YOU START WORKING FOR THE ELIMINATION OF DEFECTS, DISCONNECT THE
MACHINE FROM THE POWER SUPPLY.

Trouble

Machine does not start

Possible cause

Switch defective

Solution

e Repair switch

Power supply is off

e Repair power supply

Fuse is defective

Change fuse

Circuit breaker is active

Push in the circuit button

Strong vibration

Warped workpiece

Change material

Workpiece is wrong centered

Measure the center newly

Loosen pulley

Tighten the pulley

Outworn pulley

Change pulley

Turning lathe is on uneven surface

e Level the surface

Loosen tail- or headstock

e Tighten

Too much speed

e Adjust speed

Bad turning result

bad sharpened chisel

e Sharpen the chisel

Wrong chisel for this work

e Select the right chisel

Wrong adjustment of tool rest

e Adjust the high and the
distance of the tool rest

MANY POTENTIAL SOURCES OF ERROR CAN BE CLEARED BY THE EXPERTLY
CONNECTION TO THE ELECTRICITY GRID.

NOTICE

Should you in necessary repairs not able to properly to perform or you have
not the prescribed training for it always attract a workshop to fix the

problem.
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18 ELEKTROSCHEMA / WIRING DIAGRAM
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19 NAHRADNI DiLY / SPARE PARTS

19.1 Objednavka nahradnich dili / spare parts order

Pouzitim originalnich dild od spoleénosti Holzmann pouZivate dily, které spolu dokonale sedi a
jejich montaz je Casové méné narocna. Originalni nahradni dily jsou zarukou delsSi zivotnosti
stroje.

POKYN

Pouziti jinych nez originalnich nahradnich dili ma za nasledek ztratu zaruky!
Plati: PFi vymé&né& komponent/dili pouzivejte pouze originalni nahradni dily.

PFi objednavani dilG pouZijte servisni formulaF, ktery najdete na konci tohoto nédvodu na obsluhu.
Vzdy uvadéjte typ stroje, cislo nahradniho dilu a jeho nazev. Aby se predeslo neshodam,
doporuéujeme spoleéné s objedndvkou zaslat i kopii vykresu rozpadu nahradnich dild, na kterém
Vami pozadované dily oznacite.

Adresu pro objednani dilG naleznete v kontaktech na zakaznicky servis.

With original HOLZMANN spare parts you use parts that are attuned to each other shorten the installation
time and elongate your products lifespan.

IMPORTANT

The installation of other than original spare parts voids the warranty!
So you always have to use original spare parts
When you place a spare parts order please use the service formular you can find in the last chapter of this

manual. Always take a note of the machine type, spare parts number and partname. We recommend to copy
the spare parts diagram and mark the spare part you need.

You find the order address in the preface of this operation manual.
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19.2 Vykres nahradnich diléi / explosion drawing

DIAGRAM 1
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PART LIST 1
NO. |DESCRIPTION QTyY NO. |DESCRIPTION QTyY
1 HEADSTOCK 1 33 |POWER CORD 1
2 FACE PLATE 1 34 JPLASTIC JAM NUT M20 X 1.5 1
3 |HEADSTOCK SPUR 1 35 |JHEX SCREW M38X30 3
4 SPINDLE 1 36 [SWITCH BOX 1
5 KEY 4x80 1 37 ISWITCH 1
6 BEARING 6205 2 38 |SCREW M4Xs8 2
7 C'RING 52 2 39
8 |SPRING 1 40 |SCREW M5X12 2
9 BRACKET-SHIFTING LEVER 1 41 |JGEAR ASSEMBLY 1
10 J"C"RING 35 1 42 |SPEED LABLE 1
11 J"C"RING 62 1 43 |STAND UPPER COVER 2
12 JPUSH-OUT ROD 1 44 |STAND LEG, LEFT 2
13 JMOTOR 1 45 [NUT M8 24
14 JKEY 4x80 1 46 JWASHER S8MM 24
15 |SCREW M5X38 4 47 |JCARRIAGE BOLT M8 x 16 24
16 JCOVER-MOTOR 1 48 [STAND LEG, RIGHT 2
17 JPULLEY-MOTOR(RIGHT & LEFT) 1 49 |JPLATE 1
19 [JSPRING 1 13-1 [MOTOR FAN 1
20 |JSLEEVE 1 13-2 IMOTOR COVER 1
21 J"C"RING 16 2 13-3 |JCAPACITOR 16UF 450V 1
22 JC"RING 25 2 13-4 JCAPACITOR COVER 1
23 BACK 1 411 JGEAR 1
24 INUT M8 1 41-2 JLOCATING SEAT 1
25 |SCREW M8X25 1 41-3 JHANDLE SEAT 1
26 [JSCREW M6X10 6 414 ISPRING 1
27 [J'C"RING 24 1 41-5 |SPEED HANDLE 1
28 |JRIGHT) 1 41-6 JLOCATING PIN 1
29 |V-BELT 625 1 41-7 JELASTIC CYLINDRICAT PIN 3*32 1
30 |BEARING 6007 1 41-8 |[HANDLE KNOB 1
31 JCLAMP 1 41-9 |SET SCREW M8*20 1
32 |SCREW M4Xx22 1 41-10 |SPRING 1
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DIAGRAM 2 AND PART LIST 2
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NO. |DESCRIPTION QTY NO. |DESCRIPTION QTY
1 |HEADSTOCK ASSEMBLY 1 13 JCONNECT BLOCK 1
CROSS RECESS PAN HEAD
2 |SPRING WASHER M8 4 14 |SCREW M6"8 9
3 M8 20 4 15 |SUPPORT SEAT 2
4 |BED 1 16 |SPUR AXIS 2
5 |HEX SOCKET BOLT M16*40 1 17 JWASHER M10 3
6 JWAHSER M16 1 18 |HEXSOCKET BOLT M10*16 2
7 JLOCKING BLOCK 1 19 JAXIS PIN 1
8 |TOOLREST 1 20 JCOPY DEVICE 1
9 |JTOOL REST BODY 1 21 |WASHER M12 1
10 JLOCKING HANDLE M10*18 1 22 HEX SOCKET NUT M12 1
11 JTAILSTOCK ASSEMBLY 1 23 |REMOVE ASSEMBLY 1
12 |COPY DEVICE FRAME 1
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DIAGRAM 3 AND PART LIST 3

NO. DESCRIPTION QTY | NO. DESCRIPTION QTY
1 JSUPPORT 1 14 JSPRING 1
2 |BOLT 1 15  JPIN 1
3 JLOCKING HANDLE 1 16 JTUBE 2
4 JCUTTER 1 17 JHEX SOCKET FLAT SCREW M&"8 1
5 JHEX SOCKET CAP SCREW M6*35 1 16 |BOLT 1
6 JGUIDING HANDLE 1 19 |PLATE 1
7 |GEAR SHAFT 1 20 |BRACKET 1
§ JHEX SOCKET SINK SCREW M6*10 1 21 JCONNECTION PLATE 1
9 JHANDLE WHEEL 1 22 |NUT 2
10 JCUTTER SHAFT 1 23 |PROTECTIVE GUARD 1
11 |GEAR 1 24 |SCREW 2
12 JHEX SOCKET COLUMN SCREW MG"8 1 25 |BOLT 1
13 JNUT BLOCK 1
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NO. |DESCRIPTION aTyY NO. |DESCRIPTION QTyY
1 RACK 1 9 KNOB 3
2 SLIDING BLOCK 1 10 BEARG6201 2
COUNTERSUNK HEAD SCREW
3 M58 4 11 HANDLE AXIS 1
HEX SOCKET COLUMN SCREW
4 SUPPORT BLOCK 2 12 M6*8 1
5 HANDLE SEAT 1 13 SPUR GEAR 1
6 HEX SOCKET CAP SCREW M&*8 1 14 BEAR 6200 1
7 HEX SOCKET CAP NUT M10 3 15 STEP TYPE BOLT 1
8 HANDLE KNOB 3
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DIAGRAM 5 AND PART LIST 5

z
o

DESCRIPTION

Q'TY

HEX SOCKET CAP NUT M24

TAILSTOCK

TAILSTOCK SHAFT

HEX SOCKET CAP SCREWM8*10

HANDLE WHEEL

LOCKING BLOCK A

CROSS RECESSED COUNTERSUNK HEAD SCREW M5*10

LOCKING BLOCK B

HEX SOCKET CAP BOLT M16*40

FLAT WASHER M16

MNMIME=IR=a]=al=a=a=a] -

— ] —
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DRIV E CENTER
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20 PROHLASENI O SCHODE /CE-CERTIFICATE OF CONFORMITY

Prodejce / Distributor

HOLZMANN MASCHINEN® GmbH
4170 Haslach, Marktplatz 4, AUSTRIA
Tel.: +43/7289/71562-0; Fax.: +43/7289/71562-4

www.holzmann-maschinen.at

Nazev / name

KOPIERDRECHSELBANK / COPY WOOD LATHE
Typ / model

VD 1100ECO
Smeérnice EU / EC-directives

=2006/42/EG; =2014/35/EU
Pouzité normy / applicable Standards

*EN 61029-1:2009/A11:2010, *EN ISO 12100:2010, =EN 55014-1/A2:2011, *EN 55014-2/A2:2008,
*EN 61000-3-2/A2:2014, -EN 61000-3-3:2013,

Timto prohlasujeme, ze vyse zminény stroj odpovida uvedenym evropskym normam. Toto prohlaseni ztraci
svou platnost, pokud by doslo ke zménam stroje, které nami nebyly pisemné odsouhlaseny.

Hereby we declare that the above mentioned machines meet the essential safety and health requirements of the above stated EC

directives. Any manipulation or change of the machine not being explicitly authorized by us in advance renders this document null
and void.

Technickd dokumentace

HOLZMANN-MASCHINEN GmbH
4170 Haslach, Marktplatz 4

HOLZMANN MASCHINEN
Se - Gmb

www.holzmann-maschinen.

Haslach, 26.08.2016

v -
Misto / Datum place/date DI (FH) Daniel Schorgenhuber
Jednatel / Director
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21 ZARUKA

(Stav k 26.01.2014)

Zaruéni pozadavky kupujiciho vyplyvajici z kupni smlouvy a uplatnéné u prodejce (obchodni zastoupeni firmy Holzmann)
stejné jako prava vyplyvaijici z legislativy prislu$né zemé z{stavaji timto prohladenim nedotéeny.
Pro tento stroj poskytujeme zaruku za nasledujicich podminek:

A. Zaruka zahrnUJe bezplatne odstranéni veskerych vad stroje, za predpokladu spln&ni podminek dle bodl (B-E),
které omezuji spravnou funkci stroje a jsou zplsobeny vadou materidlu nebo vyrobni vadou.

B. Zaruéni doba je 12 mésicd, u komeréniho pouziti 6 mésicd od dodani zbozi prvnimu kupujicimu. K reklamaci
predlozte originalni doklad o dodani zbozi a kupni doklad v pripadé vlastniho odbéru zbozi.

C. Pro nahlaseni reklamace kontaktujte obchodni zastoupeni spolec¢nosti HOLZMANN, u kterého jste vyrobek pofidili
a predlozte nasledujici doklady:
- Kupni doklad/nebo doklad o dodavce zbozi
- Vyplnény Servisni formula¥ s popisem vady
- Pfi pozadavku na dodani nahradniho dilu kopii vykresu nahradnich dilli s vyznacenim potfebného dilu.

D. Prdbéh fedeni reklamace a misto pInéni uréuje spole¢nost HOLZMANN GmbH.

E. Snadno odstranitelné vady budou odstranény obchodnim zastoupenim, u rozsahlejSich vad si vyhrazujeme pravo
na odborné posouzenl' na adrese sidla firmy 4707 Haslach, Osterreich. Pokud neni v servisni smlouveé explicitné
uvedeno jinak, plati, ze mistem pro vyfizeni reklamace je Sld|0 spolecnosti
HOLZMANN-MASCHINEN na adrese 4707 Haslach, Osterreich. Tato zaruka vyrobce nekryje pfipadné naklady na
prepravu zbozi do sidla firmy.

F. Vyluky ze zaruky:

a. Na dily, které vykazuji znamky opotfebeni a pfi vadach stroje, které jsou nasledkem bézného
opotrebeni.

b. PFi nevhodné nebo nedbalé montdaZi stroje, chybného uvedeni do provozu pfip. nevhodného pripojeni
k elektrické siti.

c. Pfi nedodrzeni pokynl pro obsluhu stroje, nevhodném pouziti, nestandardnich podminkach prostiedi,
nevhodnych podminkach pro provoz, nedostatecné Gdrzbé a péci o stroj atd.

d. PFi pouziti a/nebo zamontovani neoriginalnich dild a pFisluSenstvi nebo pfi dodateénych Upravach, které
nejsou schvaleny spole¢nosti HOLZMANN.

G. U zanedbatelnych odchylek vyrobku od jeho popisu, pficemz tyto nemaji vliv na hodnotu nebo pouZiti stroje pro
dané ucely.

H. Pfi prekrodeni zaté%e stroje. Zejména pti vadach zplsobenych pretizenim stroje z ddvodu jeho vytizeni pro
komercni Ucely, pro které tento stroj nebyl zkonstruovan.

I. V ramci této zaruky jsou dalsi naroky kupujiciho nad ramec pInéni uvedeného v tomto dokumentu vylouceny.

Tyto zarucni podminky pfijima kupujici ze svobodné viile. Tato zaruka vylucuje pripadné prodlouzeni zarué¢ni doby, a to i
na nahradni dily.

SERVIS

Po uplynuti zaruc¢ni doby mohou byt opravy realizovany i u neautorizovanych servisnich firem. K dispozici je Vam
samoziejmé i naddle servis spolecnosti HOLZMANN-Maschinen GmbH. V takovém pfipadé uplatnéte Vase nezavazné
poptavky/reklamace s Udaji dle bodu C) na nas zakaznicky servis nebo nam poslete vyplnény pfiloZzeny servisni formular-
Mail: service@holzmann-maschinen.at

FAX: +43 7289 71562 0
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22 GUARANTEE TERMS

(applicable from 26.07.2016)

Please consult our troubleshooting section for initial problem solving. Feel free to contact your HOLZMANN reseller or us
for Customer Support!

Warranty claims based on your sales contract with your HOLZMANN retailer, including your statutory rights, shall not be
affected by this guarantee declaration. HOLZMANN-MASCHINEN grants guarantee according to following conditions:

A) The guarantee covers the correction of deficiencies to the tool/product, at no charge, if it can be verified adequately
that the deficiencies were caused by a material or manufacturing fault.

B) The guarantee period lasts 12 months, and is reduced to 6 months for tools in commercial use. The guarantee period
begins from the time the new tool is purchased from the first end user. The starting date is the date on the original
delivery receipt, or the sales receipt in the case of pickup by the customer.

C) Please lodge your guarantee claims to your HOLZMANN reseller you acquired the claimed tool from with following
information:

>> Original Sales receipt and/or delivery receipt

>> Service form (see next page) filed, with a sufficient deficiency report

>> for spare part claims: a copy of the respective exploded drawing with the required spare parts being marked clear and
unmistakable.

D) The Guarantee handling procedure and place of fulfillment is determined according to HOLZMANNSs sole discretion in
accordance with the HOLZMANN retail partner. If there is no additional Service contract made including on-site service,
the place of fulfillment is principally the HOLZMANN Service Center in Haslach, Austria.

Transport charges for sending to and from our Service Center are not covered in this guarantee.

E) The Guarantee does not cover:

e Wear and tear parts like belts, provided tools etc., except to initial damage which has to be claimed immediately
after receipt and initial check of the product.

e Defects in the tool caused by non-compliance with the operating instructions, improper assembly, insufficient
power supply, improper use, abnormal environmental conditions, inappropriate operating conditions, overload or
insufficient servicing or maintenance.

¢ Damages being the causal effect of performed manipulations, changes, additions made to the product.

e Defects caused by using accessories, components or spare parts other than original HOLZMANN spare parts.

e Slight deviations from the specified quality or slight appearance changes that do not affect functionality or value
of the tool.

e Defects resulting from a commercial use of tools that - based on their construction and power output - are not
designed and built to be used within the frame of industrial/commercial continuous load.

F) Claims other than the right to correction of faults in the tool named in these guarantee conditions are not covered by
our guarantee.

G) This guarantee is voluntary. Therefore Services provided under guarantee do not lengthen or renew the guarantee
period for the tool or the replaced part.

SERVICE

After Guarantee and warranty expiration specialist repair shops can perform maintenance and repair jobs. But we are still
at your service as well with spare parts and/or product service. Place your spare part / repair service cost inquiry by filing
the SERVICE form on the following page and send it:

via Mail to info@holzmann-maschinen.at
or via Fax to: +43 7289 71562 4
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23 SLEDOVANI VYROBKU PRODUCT EXPERIENCE FORM

Nase vyrobky sledujeme i po dodani k We observe the quality of our delivered products
zakazniklm. in the frame of a Quality Management policy.

Pro jejich daldi zlep&eni radi vyuzijeme Your opinion is essential for further product
vase zkusenosti z provozu tohoto stroje. development and product choice. Please let us

know about your:

+ Problémy, které pri provozu vznikly -
» Vadna funkce, ktera nastala pfi urcitych -
podminkach

. Zku&enosti, které mohou byt ddlezité pro -
ostatni uzivatele

Impressions and suggestions for
improvement.

experiences that may be useful for other
users and for product design

Experiences with malfunctions that occur in
specific operation modes

. Prosime vas o zaznamenani vyse We would like to ask you to note down your
uvedenych skuteénosti a jejich zaslani na experiences and observations and send them to
nasi adresu postou, faxem ¢i emailem: us via FAX, E-Mail or by post:

A

Moje postrehy / My experiences:

Jméno / name:

Produkt / product:

Datum zakoupeni / purchase date:
Prodejce / purchased from:
E-Mail/ e-mail:

Diky za Vasi pomoc! / Thank you for your kind cooperation!

KONTAKT / CONTACT:
HOLZMANN MASCHINEN GmbH
4170 Haslach, Marktplatz 4 AUSTRIA
Tel : +43 7289 71562 0

Fax: +43 7289 71562 4
info@holzmann-maschinen.at

HOLZMANN MASCHINEN GmbH www.holzmann-maschinen.at

VD 1100ECO




Bitte kreuzen Sie eine der untenstehenden an / Please tick one box from below:

[ ] Serviceanfrage /
[ | Ersatzteilanfrage /
[l Garantieantrag /

service inquiry
spare part inquiry
guarantee claim

s . Daten Antragsteller (* sind Pflichtfelder) / senders information (* required)

* Vorname, Nachname / first name, family name

* StraBe, Hausnummer / street, house number

* PLZ, Ort / ZIP code, place

* Staat / country

* (Mobil)telefon / (mobile) phone
International numbers with country code

* E-Mail

Fax

2. Gerateinformationen / tool information

Seriennummer/serial number:

*Maschinentype/machine type:

2.1 benotigte Ersatzteile / required spare parts

Ersatzteilnummer / Part No°® |Beschreibung / description

Anzahl / number

2.2 Problembeschreibung / problem description

Bitte fithren Sie in der Fehlerbeschreibung unter anderem an:

Was hat den Defekt verursacht bzw. was war die letzte durchgefiihrte Titigkeit, bevor
Thnen das Problem/der Defekt aufgefallen ist?

bei Elektrodefekten: Wurde die Stromzuleitung sowie die Maschine bereits von einem
Elektrofachmann gepriift

Please describe amongst others in the problem:

What has cause the problem/defect, what was the last activity before you noticed the
problem/defect?

For electrical problems: Have you had checked you electric supply and the machine already
by a certified electrician?

3. Bitte beachten

UNVOLLSTANDIG AUSGEFULLTE FORMULARE KONNEN NICHT BEARBEITET
WERDEN!

GARANTIEANTRAGE KONNEN AUSSCHLIESSLICH UNTER BEILAGE DES
KAUFBELEGES/ABLIEFERBELEGES AKZEPTIERT WERDEN.

BEI ERSATZTEILBESTELLUNGEN LEGEN SIE DIESEM FORMULAR EINE KOPIE
DER BETREFFENDEN ERSATZTEILZEICHNUNG BEI!l MARKIEREN SIE DARAUF
DIE BENOTIGTEN ERSATZTEILE. DIES ERLEICHTERT UNS DIE IDENTIFIZIE-
RUNG UND ERMOGLICHT SO EINE RASCHERE BEARBEITUNG.

VIELEN DANK!

Additional information

INCOMPLETELY FILLED SERVICE FORMS CANNOT BE PROCESSED!

FOR GUARANTEE CLAIMS PLEASE ADD A COPY OF YOUR ORIGINAL SALES /
DELIVERY RECEIPT OTHERWISE IT CANNOT BE ACCEPTED.

FOR SPARE PART ORDERS PLEASE ADD TO THIS SERVICE FORM A COPY OF THE
RESPECTIVE EXPLODED DRAWING WITH THE REQUIRED SPARE PARTS BEING
MARKED CLEARLY AND UNMISTAKABLE.

THIS HELPS US TO IDENTIFY THE REQUIRED SPARE PARTS FASTLY AND ACCEL-
LERATES THE HANDLING OF YOUR INQUIRY.

THANK YOU FOR YOUR COOPERATION!



